11 FEBRUARY 2024

36-th. SUNDAY AFTER PENTECOST. TONE-3.

Hieromartyr Blaise, Bishop of Sebaste (ca. 316). Righteous Theodora, wife of the Emperor Theophilus
the Iconoclast (ca. 867). The Right Believing Kniaz Vsevolod (in Holy Baptism Gabriel) of Pskov (1138).

TROPAR OF SUNDAY IN TONE - 3

Let the heavens rejoice. Let earth be glad. For the Lord has shown strength with His arm. He has
trampled down death by death. He has become the First-Born of the Dead. He has delivered us from
the depths of hades and has granted to the world great mercy.

GLORY to the Father and the Son and the Holy Spirit.
NOW AND FOREVER and to the ages of ages. Amen.

KONDAK OF SUNDAY IN TONE-3.

Today You arose from the tomb, O Merciful One, leading us from the gates of death. On this day Adam
exults as Eve rejoices. Together with the prophets and patriarchs they unceasingly praise the divine
might of Your Power.

PROKEIMEN

PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”

READER : “And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “PROKIMEN IN TONE - 3. Sing praises to our God, sing praises. Sing praises to our King,
sing praises.”

CHOIR: “ Sing praises to our God, sing praises. Sing praises to our King, sing praises.”
READER: “ Clap your hands, all you peoples. Shout to God with a joyful voice.”
CHOIR: “ Sing praises to our God, sing praises. Sing praises to our King, sing praises.”
READER : Sing praises to our God, sing praises.”

CHOIR : “ Sing praises to our King, sing praises.”

THE EPISTLE:

PRIEST: “ Wisdom.”

READER: ‘The Reading from the First Epistle of St. Paul to Timothy
PRIEST: “ Let us be attentive.”

READER: “ Reads Epistle”

15t Timothy 5: 15 - 17

Brethren: 15 For some have already turned aside after Satan. 16 If any believing man or woman has
widows, let them relieve them, and do not let the church be burdened, that it may relieve those who are
really widows. 17 Let the elders who rule well be counted worthy of double honor, especially those who
labor in the word and doctrine.

ALLELUIARIA

PRIEST : “ Peace be unto you reader.”

READER : “ And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “ALLELUIA IN TONE 3: Alleluia.”

CHOIR: “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “ | have hoped in You O Lord; let me never be put to shame. Alleluia.”
CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “ Be a God of protection for me, a house of refuge, to save me. Alleluia.”




CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia  (Repeat till censing is done)

GOSPEL:

Luke 18:35-43

35 Then it happened, as He was coming near Jericho, that a certain blind man sat by the road begging.
36 And hearing a multitude passing by, he asked what it meant. 37 So they told him that Jesus of
Nazareth was passing by. 38 And he cried out, saying, “Jesus, Son of David, have mercy on me!” 39
Then those who went before warned him that he should be quiet; but he cried out all the more, “Son of
David, have mercy on me!” 40 So Jesus stood still and commanded him to be brought to Him. And
when he had come near, He asked him, 41 saying, “What do you want Me to do for you?” He said,
“Lord, that | may receive my sight.” 42 Then Jesus said to him, “Receive your sight; your faith has made
you well.” 43 And immediately he received his sight, and followed Him, glorifying God. And all the
people, when they saw it, gave praise to God.

COMMUNION VERSE
“ Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia.”




11 NIFOTUN 2024 HEAQINA 36-ta. MO MATUAECATHULILL. ronoc 3-un.

Cwmu. Bnacis, en. Cesacrinicbkoro (6nm3bko 316). bnre. kH. BceBonoga, y xpeuleHHi MaBpuina,
MckoBcbkoro (1138). MNpas. ®eogopwu, Lapuli rpeLbKoi, Ska BigHOBUNA BLUaHYBaHHS CBATUX iKOH
(6nnsbko 867).

TPOMAP HEQINbHUU HA rONOC 3-ui.

Hexan BecenaTtbcs HebecHi, Hexan pagytoTbCs 3eMHii, 60 coTBopMB AepxaBy cunoto Ceoeto Mocnoab,
noaonaB CMEPTHO CMePTb, MEPBICTKOM MepPTBUX CTaB, i3 6€304Hi agy BU3BOMMB HAC i N0AaB CBITOBI
BESIMKY MUNICTb.

CNABA Otuto i Cuny i CBaTomy [lyxosi.
| HUHI i noBcsikyac i Ha Biku BikiB.AMiHb

KOHOAK HEQOITbHUA HA rONOC 3-ui.

Bockpec Tu gHecsb i3 rpoby, WWeapwi, i Hac BueiB Tu i3 BpaT CMEPTHUX, CbOroAaHi Afam TOPXKECBYE, |
pagyeTtbca €Ba, a pa3oMm NpoOpoKM 3 naTpisipxamm 6esnepectaHHO ocniByOTb BoXeCTBEHHY MOIYTHICTb
TBoei Bnaau.

NMPOKUMEH

CBHALL.: “ Byabmo yBaxHi — Mup ycim.”

YUT. : “| gyxosi TBOEMY.”

CBAL.: “ MNMpemyapictb.”

YUT. : “NPOKUMEH HA ronioC 3-un. Cnisante borosi Hawiomy, cniBanTte, cniBante LlapeBi Hawomy,
cniganre.”

XOP. : “ Cniante borosi Hawomy, cniBante, cnisante Llapesi Hawowmy, cnisanTte..”
YUT. ; “ CTUX: Bci Hapoaw, 3annewite pykamu, KnukHiTe 4o bora ronocom pagoctu.”
XOP. : “ Cnisante borosi Hawwomy, criBanTe, cnisante Llapesi Hawomy, cnisanTe.”
YUT. : “ Cnisante borosi Hallomy, crniBanTe.”

XOP. : “ Cnisante Ljapesi Hawomy, cnisante.”

AMNOCTOI:

CBAL. : “Mpemyapictb.”

YUT. : ‘Mepworo NocnaHHa Ao Tumodisa ce. Anoctona MNaBna YyutaHHA’
CBALWL. : “ Bbyabmo yBaxHi.”

YUT. : “Yurae Anocron.”

1 Tumodiro 5: 15 - 17
BpartTta, 15 Bo Bxe gexTto niwnu cnigom 3a cataHot. 16 A Konu Mae BAIB SIKMW BIPHUKA, Hexamn iX
yTpumye, a LlepkBa Hexam He OOTsKyeTbCs, WOO Mornma BoHa BTpuMMyBaTu BAiB npasgusBux. 17 A
npecsitepu, aki gobpe NunbHyOTb dina, Hexam 6yayTb HagineHi NogBIMHOK YecTHo, a HaaTo Ti, XTO
npautoe y crosi n Hayu,.

ANUNYAAPIA

CBAL. : “Mwup T06i yntavy.”

YUT. : “ | pyxosi TBOMOMY.”

CBALU. : “Tpemyapictb.”

YUT. : “AnnUny4A HA ronoc 3-un. Anunys”

XOP. : “ Anunysa, Anunys, Anunys.”

YUT. ; “ Ha Tebe, Nocnogu, ynoeato, wob He ocopoMnTmncs nosik. Anunys.”

XOP. : “ Anunysa, Anunysa, Anunysa.”

YUT. : “ byab meHi borom, ob6opoHuem, i AoMoM NpucTaHoBULLA, Wo6 cnacTumeHe. Anunnys.”
XOP. : “Anunysa, Anunya, Anunya.” (noemopu 0OKuU CKiHYembCsl KaliHHs1)




EBAHIENIA:

Big Nlykn 18: 35-43

35 | ctanocs, Ak BiH Habnwxkaecs 6yB 4O €EpUXOHY, OAMH HEBUAOLWMI CUaiB Npu A4Opo3i 1 npocus. 36 A
KONu BiH MpoYyB, WO NpoxXoauTb Hapod, To cnutascd: Wo ue Take? 37 A Womy Bigkasanu, Lo
npoxogutb Icyc HasapsiHuH. 38 | ctaB BiH kpuyatm 1 kasatu: Icyce, CvHy [daBugis, amunyncsa Hago
MHoto! 39 A Ti, Wo nonepegy MWW, CBAPUINCb HA HLOTO, LWOG BiH 3aMOBK, a BiH iwe Oinblie Kpuyas:
CwunHy [asuais, 3munyinca Hago mHoto! 40 | cnvHueea Icyc, | npyuecTu noro go Cebe 3Benis. A Konu Ton
Habnuanecb 4o Heoro, To BiH 3anuTtascsa 1noro: 41 Lo Tv xo4vew, wob 3pobus A T06i? A TOn BIANOBIB:
locnogu, Hexan cTany Bugwowmm! 42 Icyc e o Hboro ckasas. CTaHb Bugowmi! TBos Bipa cnacna
Tebe! 43 | 3apa3 BuawwWMM TOW cTae, i niwoeB Bcnig 3a Hum, npocnaenstoun bora. A Bci noawm,
GaumBKM Ue, Bigaanu xsany borosi.

NPUYACHUN )
“ XBanite Nocnoga 3 Hebec, xBaniTe Noro Ha BULWHix. Anunys.”



